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VIVA
by PIETRO LOVATO 

Linee classiche e imbottitura in morbida pelle.
Schienale alto.

Classic design and smooth leather upholstery.
High backrest.

Viva è una sedia direzionale dalle forme 
rigorose con un originale tocco di eleganza 
dovuto al profilo cromato dei braccioli che 
corre dietro lo schienale. L’opzione del 
bracciolo interamente rivestito le regala 
un’immagine di solidità e imponenza ancora 
maggiore.

Viva is a classic executive chair with an 
original touch of elegance provided by the 
chromed armrest profile which runs behind 
the backrest. The fully upholstered armrest 
version conveys an even greater image of 
solidity and majesty.
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VIVA

High High+headrest

XT006
headrest

5-spoke
aluminium base

5-spoke
iron base

Ø 50 mm
soft self-braking, chromed finish

Ø 65 mm
soft self-braking, black finish

SCHIENALE:
Schienale in spugna schiumata a freddo con struttura portante in tubo 
quadro d’acciaio, 15x15mm, con fasce elastiche, rivestita.

BACKREST:
Cold injected foam padded backrest steel square tube, 15x15mm 
structure, with elastic bands, upholstery.

DOSSIER:
Dossier en mousse moulée à froids avec châssis en tube d’acier carré, 
15x15mm, avec bandes élastiques, tapissé.

RÜCKENLEHNE:
Vierkantstahlrohr Struktur 15x15mm mit elastische Bänder. Ausgepolstert 
mit kaltgeschäumte Polyurethan und Stoffbezug.

RESPALDO:
Respaldo de espuma inyectado a frio con estructura de soporte en tubo 
de acero cuadrado, 15x15mm, con bandas elásticas tapizado.

XB015
uph. metal arm. uph. pad

XB013
metal arm. 

XB016
metal arm. uph. pad

XB014
uph. metal arm. 
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Pressure backrest
0

16

33

50

67

84

contact area cm
2

pressione/pressure          

benesse
re/w

elln
es

s

0

16

33

50

67

84

contact area cm
2

pressione/pressure          

benesse
re/w

elln
es

s

A

B

C

A Pressione sullo schienale di spalle e scapole
 Shoulders and scapulas pressure on backrest
 Pression des épaules et omoplates sur le dossier
 Druck von der Schulter und Schulterblatt auf der Rückenlehne
 Presión en la parte posterior de los hombros y omóplatos

B  Pressione dell’area sacrale su supporto lombare 
Sacrum pressure on lumbar support

 Pression sacrale sur le soutien lombaire
 Druck im Bereich Kreuzbein und 

Lendenwirbelstütze
 Presión del área sacra sobre soporte lumbar

C  Pressione di bacino e cosce sul sedile
 Hip and thigh pressure on seat
 Pression des cuisses et du bassin sur l’assise
 Druck im Becken und Oberschenkel auf dem Sitz
 Presión de pelvis y muslos en el asiento
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SCHIENALE:
Schienale in spugna schiumata a freddo con struttura portante in 
tubo quadro d’acciaio, 15x15mm, rivestita.

BACKREST:
Cold injected foam padded backrest steel square tube, 15x15mm 
structure, upholstery.

DOSSIER:
Dossier en mousse moulée à froids avec châssis en tube d’acier 
carré, 15x15mm, tapissé.

RÜCKENLEHNE:
Kaltgeschäumten Polyurethan Rückenlehne.  
Vierkantstahlrohrramen 15x15mm.

RESPALDO:
Respaldo de espuma inyectado a frio con estructura de soporte en 
tubo de acero cuadrado, 15x15mm, tapizado.

visitor base with arms XH005
uph. pad

plugs with felts
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